VDA-Accompanying document Printed on: 24.02.,2020
PR y By : THIELEN Fage: 2 a
Vi q} /; t
3 o L. . Consignment No.: 20213208
g = ; ; :
Suppiisr :%?lantaoma-Polytec @mbH Considnee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier *—xyp. : 91000157

Joma-Polytec GmbH

Héfelstrafe 17-19

Customer - N. 3

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNQ (BARI)

521702 Storage leocation:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidght8A3, 7888
Delivery Nots  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Crder No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppiier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20471774 2517603002 6.000,00 piece S CO04221 _CP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ED

1 TBA-520921 4do2C0 803 1 - m7a71 A §.000,00 {gfgqé
2 TBA-520945 j 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 5o c2zo Zﬁ-‘??’ 1 - M7472

20471927 2510602201 2.400,00 piece S  CO08017_MIP_1 B 550003962601
24.02,2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TEA-520921 S 75080¢ 1 - wmm 27ed 1.200, 00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TEA-520922 204 020 4}‘?3 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 6?3135
5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520022 1 - M7472

- End of List -
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' ﬁranspor‘t Order . . ;%, =) 2/ 48

ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

Mittente N° partita IVA Data / Date nfend
Sender ?h VAT-ID-Ne.
% 28-FEB—-2020
DHL FREIGH-JOMA POLYTEC
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)
Indirizzo del luago di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collecticn address Order code
: MIL~DF=00 14330
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address .
e - Clgam CIfwe™™ | DHL BLOBAL FORWARDING ([
Cansignee VAT-ID-No. D;doganam Dnansdnganam FOZZUCLD MARTESANA{MILAN
pared undeared
Cjisien [Josmmgs | Y1A DELLE INDUSTRIE, 1
i s gz 2000 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA [ fioemms) Tl :+39 02 952I52-200
[ Fax:+39 O 95252 a01
via dei eciclamini 4 e
I-7002&8 MODUGND Dby
' Assicurazione complementare | Numera di dossier
- Additional transport insurence | Terminal reference
Indirizzo di consegna dalla marce o 1o QR/10080032029
Delivery address yes e
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's referance
Cutrency Value far insurance
Mall BRI~FLI=0000048
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
15| PAL | VARIG 2178.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID Pty | ol weantn g
oo ) . . me  BaT15 i B 40 3, 960. O 2178.0

Richieste particolari / Spadal consignments

KUEHNE+NAGEL s.l.

Via dei Ci {ami i, snc- 70026 Modugno (BA)

legati / Enclosures

2020 T

Istruzioni particalari / Special instructions

. _ v u gy
verifica sif qualita ¢ quantita
Ritiro dal mittente Conseana af destinatario IMPORTANT | Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery fo conslanee According to CMR, transport damages have te be poted on the transhrt order (POD) Stamp and signature of sender
upon defivery of the consfgnment. Damages not visible externally shalild be notified in
Data / Date Data / Date wiiting to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
Oraju {Time Oratio / Time
Firna dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello g
Copsignea's signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




